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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo): śá śpiʎo 
 Arrieta: pí ʎotʃu 
 Bakio: śá śpiʎo 
 Bermeo: śaśpí ʎo 
 Berriz: pí ʎo, śaśpí ʎo 
 Bolibar: śimɔŕp̄iʎó  
 Busturia: pí ʎotʃu 
 Dima: pí lo 
 Elantxobe: pí ʎa 
 Elorrio: śá śpiʎo 
 Errigoiti: śá śpiʎo 
 Etxebarri: montó it̯ʃu, *piʎó tʃu 
 Etxebarria: śí mau̯rp̄í ʎo 
 Gamiz-Fika: śá śpiʎo 
 Getxo: śá śpiʎo 
 Gizaburuaga: śimau̯rp̄í ʎo 
 Ibarruri (Muxika): pí lo 
 Kortezubi: śá śpiʎo 
 Larrabetzu: śá śpilo 
 Laukiz: śá śpiʎo, pí ʎo 
 Leioa: śaśpí lo 
 Lekeitio: mú ntto, *pí ʎo 
 Lemoa: śá śpiʎo 
 Lemoiz: pí ʎo 
 Mañaria: śá śpiʎo 
 Mendata: pí ʎo 
 Mungia: śá śpiʎo 
 Ondarroa: śimá u̯rp̄iʎo 
 Orozko: śaśmé ndi, *pí ʎo 
 Otxandio: pí ʎo 
 Sondika: mó ntoi,̯ *pí ʎo 
 Zaratamo: śaśpí ʎo 
 Zeanuri: śá śpiʎo, *mé ta 
 Zeberio: śá śpilo 
 Zollo (Arrankudiaga): pí ʎo 
 Zornotza: śaśpí ʎo 

Araba 

 Aramaio: śá śpilo 

Gipuzkoa 

 Aia: śí mau̯rp̄í ʎ 
 Amezketa: śimá u̯rp̄iʎé  
 Andoain: śimó rp̄í ʎ 
 Araotz (Oñati): pí ʎa 
 Arrasate: śá śpiʎo 

 Arroa (Zestoa): śí mɔrp̄í ʎo 
 Asteasu: śimɔŕp̄iʎá  
 Ataun: śimau̯rp̄iʎó  
 Azkoitia: pí ʎe 
 Azpeitia: śí mau̯r ̄pí ʎe 
 Beasain: simá u̯rp̄iʎa 
 Beizama: śí mau̯rp̄í ʎa 
 Bergara: śá spiʎá  
 Deba: pí ʎo 
 Donostia: ʃimorp̄iʎ, *go:tspiʎa 
 Eibar: śimau̯rp̄iʎá  
 Elduain: ʃí mau̯rp̄í ʎ, gó ospiʎé  
 Elgoibar: śimau̯rp̄í ʎa 
 Errezil: śí mau̯rp̄í ʎa 
 Ezkio-Itsaso: śimá u̯rp̄iʎó  
 Getaria: simá u̯rp̄iʎó  
 Hernani: gó ośpí ʎ 
 Hondarribia: piʎó ndo 
 Ikaztegieta: ʃimá u̯rp̄iʎ 
 Lasarte-Oria: simorp̄í l 
 Legazpi: ʃiʃpí ʎa 
 Leintz Gatzaga: śaśpí ʎa 
 Mendaro: śí mau̯rp̄í ʎo 
 Oiartzun: gotsá pí ʎ 
 Oñati: śiśpí ʎa 
 Orexa: goó spil 
 Orio: ʃimó rp̄iʎá  
 Pasaia: gó śpiʎá  
 Tolosa: śimaur̯p̄í ʎa 
 Urretxu: kɔrt̄ó loip̯iʎá , *ʃimá u̯rp̄iʎú  
 Zegama: śiśpiʎú , śimá u̯rp̄iʎó  

Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: mó ntjoká  
 Alkotz: montó ŋka 
 Aniz: mú kuru 
 Arbizu: ó ŋgarīmontoná k (mark.)
 Beruete: oŋgá rī montó n 
 Donamaria: mukú ru 
 Dorrao / Torrano: oŋgá rīmontó n 
 Erratzu: mú kulo 
 Etxalar: goró smuʎtʃó  
 Etxaleku: oŋgá rīmontó n 
 Etxarri (Larraun): oŋgá rī piʎé  
 Eugi: montó njan, pí l 
 Ezkurra: montó n 
 Gaintza: oŋgá rīpí ʎ 
 Goizueta: ɣoró spiʎá  

 Igoa: oŋgá rīmontó n 
 Jaurrieta: mó ntjoká  
 Leitza: ɣɔró śpiʎé  
 Lekaroz: oŋgarí̄ mukú ru 
 Luzaide / Valcarlos: metá  
 Mezkiritz: montó n 
 Oderitz: oŋgá rīmontó n 
 Suarbe: oŋgá rīmó nton 
 Sunbilla: mukú śtəra 
 Urdiain: ó ŋgarīmó ntoná k (mark.)
 Zilbeti: montó n 
 Zugarramurdi: oŋgá rī multʃú  

Lapurdi 

 Ahetze: oŋgá Rimultʃú  
 Arrangoitze: kó koRin 
 Azkaine: mutʃú ka 
 Bardoze: 
 Beskoitze: uŋgá Rimú ltʃo, *uŋgá Rimé tta 
 Donibane Lohizune: metá  
 Hazparne: ọ ŋgaRí mé ta 
 Hendaia: metatʃó  
 Itsasu: mú ltś u 
 Makea: mú ltʃo 
 Mugerre: huŋgarīmoltʃo 
 Sara: multś ú  
 Senpere: mú ltʃu 
 Urketa: ú ŋgaRimú ltʃwa (mark.), bó ltʃa,  
  ú ŋgaRipí la 
 Uztaritze: mó ltʃo 

Nafarroa Beherea 

 Aldude: mé ta 
 Arboti: pó lo 
 Armendaritze: hú ŋgarīmetá  
 Arnegi: uŋgarīpú lo 
 Arrueta: poló  
 Baigorri: pulho 
 Bastida: athé , metattí pi 
 Behorlegi: uŋgá r̄ipula, puló  
 Bidarrai: mú ltʃo 
 Ezterenzubi: pú lho 
 Gamarte: pulhó , hú ŋgarīpuló  
 Garrüze: poló  
 Irisarri: pú lo 
 Izturitze: pú ltso 
 Jutsi: pulho 
 Landibarre: ɔŋgá r̄imetá  

 Larzabale: uŋgarīphú lo 
 Uharte Garazi: uŋgarí̄ pú lo 

Zuberoa 

 Altzai: gotshý rp̄o, hý rp̄o 
 Altzürükü: gó tsyrp̄hó , kotsttá nttua (mark.),   
  gotsttá nttua (mark.), ttá ntto, yrp̄hú a  
  (mark.)
 Barkoxe: yrp̄hó  
 Domintxaine: huŋgá rīpú ʎua (mark.), puʎó  
 Eskiula: gó stopo (?), yrp̄hó  
 Larraine: gostá po, yrp̄ho 
 Montori: gostophú a (mark.), urphú a  
  (mark.), gotsurphú a (mark.), ý rpho 
 Pagola: pú lho, huŋgarīmetattipi 
 Santa Grazi: gotsyrp̄hú a (mark.), yrp̄ho,  
  gostaphú a (mark.)
 Sohüta: gort̄sú rp̄ho, urp̄hó , yrp̄hú a (mark.)
 Urdiñarbe: gotspý ʎo, huŋgá rīpulho (?)
 Ürrüstoi: ý rp̄ho 

Mapan sartzen ez diren erantzunak 

 Beasain (G): simá u̯rp̄iʎa 
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671. Mapa: montón de estiércol / petit tas de fumier dans le champ / manure heap

GALDERA: 24520; ALG: 391, 1147

- Lematizazioan, hitzaren bigarren elementua da 
kontuan hartu dena. Lehena sas-, simaur-, ongarri-, 
gotz- izan da, gehienetan. 
- Alorretan edo landetan ematen diren meta txikien 
izena bildu nahi zen galdera honetan (eta ez meta 
handiaren izena).
- Bestelakoak: kokorrin (Arrangoitze), kotzttánttu 
(Altzürükü), -meta (Aldude, Armendaritze, Arrueta, 
Bastida, Donibane Lohizune, Hazparne, Hendaia, Lan-
dibarre, Luzaide, Pagola, Zeanuri), -metta (Beskoitze), 
muntto (Lekeitio), sasmendi (Orozko), -ttantto (Al-
tzürükü). 

Orexa: Gurdika batek izate ittu... beatzi bat pille. 
Ezkurra: Zuk gorotza nai baldin bauzu, pisua, in bezu ilberan atere beian azpitatikan 

ta ilberan pullatu, ta ura eotten tza, beian azpin don bezala... bera-bera, ta en 
kanbio, ilberrin pillatzen bozo, itten da pillan ola, dena sutan bezala, ké arraka 
bezala yartzen da ta, leor-leor, zurittu itten da, ta ori izaten da jeneralen belasori 
ematteko ona... 

Arrangoitze: Hungarriz ala belarrez eginik ere, meta txikia kokorrin deitzen da. 
Montori: Lehenik ürphotü orgetaik eta ihaurri phalaeki eta idortü ondun, kapharra 

igan xehekatzeko, ordin hezten zünin behi zumait kapharrin, bat aitzin, bestia 
gibeleti, bai ala jinkua! eauntsi gütützü zinema hoitan. 

(-)ürpho  
athe  
(-)monton  
mukuru  
mutxuka  
(-)multxo  
(-)pilla  
(-)pillo  
(-)pilo  
(-)pulho  
polo  
(-)pullo  
(-)pil  
mukustera  
pultzo  
bestelakoak


